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CZ - MOMENTOVY KLi€C OHYBOVY 30-210 NM
340465
NAVOD K POUZITI
Peclivé si prosim prectéte tento ndvod a seznamte se s timto nastrojem.
DodrZujte pokyny pro pouZziti a davejte pozor na omezeni a mozna rizika
souvisejici s pouzivanim nastroje. Navod peclivé uschovejte pro budouci
pouziti.
Nastaveni hodnot momentu:
QOdijistite rukojet oto¢enim zajistovaciho koliku proti sméru hodinovych
rucic¢ek. Potfebnou hodnotu krouticiho momentu nastavite pootaéenim
rukojeti tak, az se hrana kruhové stupnice kryje s vodorovnou ryskou hlavni
stupnice, kterd je smérem nahoru zalomena. Pfi¢tenim hodnoty na kruhové
stupnici, jejiz ryska se kryje se svislou ryskou hlavni stupnice, ziskate
hodnotu nastaveného momentu.
DULEZITA UPOZORNENI

* momentovy kli¢ je uréen k dotahovani §roubovych spojd s pravym zavitem

¢ pokud nebyl kli¢ dlouho pouzivan, protocte jej nékolikrat, aby se

promichalo mazivo uvnitf pracovniho mechanismu
¢ po skonceni prace s klicem vytocte rukojet na nejnizsi nastavitelnou
hodnotu

* pokud je utaZzen aretovaci kolik, nepokousejte se otacet rukojeti

¢ nenamaceijte kli¢ do Cisticich kapalin, Cistéte pouze suchym hadrem

* momentovy kli¢ neni uréen k povolovani matic a Sroubu
Dosazeni presné hodnoty krouticiho momentu:
Momentovy kli¢ drzte za rukojet a rovnomeérné dotahujte Sroub pfipadné
matici. Po dosazeni hodnoty krouticiho momentu se v kli¢i ozve cvaknuti,
poté je nutné kli¢ okamzité uvolnit.
Uplatnéni zaruky predpoklada, Ze kli¢ nebyl demontovan, neodborné
sefizovan, nebudou shledéany znamky neodborného zachazeni a byl
pouzivan podle navodu.
Aktudlni navod je ke staZzeni na www.pht.cz

POZNAMKA A DOPLNUJICi INFORMACE

Technické zmény a chyby tisku jsou vyhrazeny!
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Zarucénii mimozaruéni odborné opravy a servis tohoto vyrobku provadi
vyrobce: PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Pavodni navod k pouZiti

* momentovy kli¢ nie je ur€eny na povolovanie matic a skrutiek
Dosiahnutie presnej hodnoty kratiaceho momentu:
Momentovy klu€ drzte za rukovéat a rovhomerne dotahujte skrutku alebo
maticu. Po dosiahnuti hodnoty krdtiaceho momentu sa v kluci ozve
cvaknutie, potom je potrebné klu¢ okamzite uvolnit.
Uplatnenie zaruky predpoklada, Ze klii¢ nebol demontovany, neodborne
nastavovany, nebudu zistené znamky neodborného zaobchadzania a bol
pouzivany podla ndvodu.
Aktualny névod je na stiahnutie na www.pht.cz

POZNAMKA A DOPLNUJUCE INFORMACIE

Technické zmeny a chyby tlace st vyhradené!
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Zaruéné aj mimozaruéné odborné opravy a servis tohto vyrobku vykonava
vyrobca: PHT a.s., Na strézi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Preklad pévodného navodu na pouzitie
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SK - MOMENTOVY KLUG OHYBOVY 30-210 NM
340465

NAVOD NA POUZITIE

Pozorne si preéitajte tento ndvod a oboznamte sa s tymto nastrojom.
DodrZiavajte pokyny na pouzivanie a venujte pozornost obmedzeniam a
moznym rizikdm suvisiacim s pouzivanim nastroja. Navod si starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

Nastavenie hodnoty momentu:

Odistite rukovat otocenim zaistovacieho kolika proti smeru hodinovych
ruciciek. Pozadovanu hodnotu kratiaceho momentu nastavite pooto¢enim
rukovéati tak, aby sa hrana kruhovej stupnice kryla s vodorovnou ryskou
hlavnej stupnice, ktora je smerom nahor zalomena. Pripo¢itanim hodnoty na
kruhovej stupnici, ktorej ryska sa kryje so zvislou ryskou hlavnej stupnice,
ziskate hodnotu nastaveného momentu.

DOLEZITE UPOZORNENIA
* momentovy klU¢ je urc¢eny na dotahovanie skrutkovych spojov s pravym
zavitom
* ak sa klu¢ dlhsi ¢as nepouzival, niekolkokrat ho pretocte, aby sa
premiesalo mazivo vo vnutri pracovného mechanizmu

¢ po skonceni prace s kli¢om nastavte rukovat na najniz$iu nastavitelnu
hodnotu

* nikdy nenastavujte rukovat pod najnizSiu nastavitelnd hodnotu
e ak je aretacny kolik utiahnuty, nepokusajte sa otacat rukovatou
* neponarajte kli¢ do ¢Cistiacich kvapalin, ¢istite ho iba suchou handri¢kou
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EN - DEFLECTION TORQUE WRENCH 30-210 NM
340465
INSTRUCTIONS FOR USE
Please read these instructions carefully and familiarise yourself with this
tool. Follow the instructions for use and pay attention to the limitations and
possible risks associated with using the tool. Keep these instructions for
future reference.
Torque setting:
Unlock the handle by turning the locking pin counter-clockwise. Set the
required torque value by turning the handle until the edge of the circular
scale aligns with the horizontal mark of the main scale, which is bent
upwards. By adding the value on the circular scale whose mark aligns with
the vertical mark of the main scale, you obtain the set torque value.
IMPORTANT WARNINGS
¢ the torque wrench is intended for tightening right-hand threaded screw
connections
« if the wrench has not been used for a long time, operate it several times to
mix the lubricant inside the working mechanism
e after finishing work with the wrench, turn the handle to the lowest
adjustable value
* never turn the handle below the lowest adjustable value
« if the locking pin is tightened, do not attempt to turn the handle
* do notimmerse the wrench in cleaning liquids; clean only with a dry cloth
¢ the torque wrench is not intended for loosening nuts and bolts
Achieving accurate torque values:
Hold the torque wrench by the handle and tighten the bolt or nut evenly.
When the torque value is reached, the wrench will click; then the wrench
must be released immediately.
A warranty claim requires that the wrench has not been dismantled,
improperly adjusted, shows no signs of improper handling and has been
used in accordance with the instructions.
The current manual is available for download at www.pht.cz

NOTES AND ADDITIONAL INFORMATION

Technical changes and printing errors reserved!
® [OEH0)]
=8
[El&%:
Warranty and post-warranty professional repairs and service of this product

are provided by the manufacturer: PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha
8, Ceska republika, www.pht.cz, info@pht.cz

Translation of the original instructions for use
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DE - BIEGE-DREHMOMENTSCHLUSSEL 30-210 NM
340465

GEBRAUCHSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
diesem Werkzeug vertraut. Befolgen Sie die Anwendungshinweise und
beachten Sie die Einschrankungen sowie mogliche Risiken im
Zusammenhang mit der Verwendung des Werkzeugs. Bewahren Sie die
Anleitung sorgfaltig flr zukinftige Verwendung auf.
Einstellung der Drehmomentwerte:
Entriegeln Sie den Griff, indem Sie den Sicherungsstift gegen den
Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie den erforderlichen Drehmomentwert
durch Drehen des Griffs ein, bis die Kante der Rundskala mit der
waagerechten Markierung der Hauptskala Ubereinstimmt, die nach oben
abgewinkelt ist. Durch Addieren des Wertes auf der Rundskala, deren
Markierung mit der senkrechten Markierung der Hauptskala Gbereinstimmt,
erhalten Sie den eingestellten Drehmomentwert.
WICHTIGE HINWEISE
* der Drehmomentschlissel ist zum Anziehen von Schraubverbindungen
mit Rechtsgewinde bestimmt
* wenn der Schlissel langere Zeit nicht verwendet wurde, betatigen Sie ihn
mehrmals, damit sich das Schmiermittel im Arbeitsmechanismus verteilt
* stellen Sie den Griff nach Beendigung der Arbeit mit dem Schlussel auf
den niedrigsten einstellbaren Wert zurtick
 drehen Sie den Griff niemals unter den niedrigsten einstellbaren Wert
* wenn der Arretierstift angezogen ist, versuchen Sie nicht, den Griff zu
drehen
* tauchen Sie den Schlissel nicht in Reinigungsflissigkeiten ein; reinigen
Sie ihn nur mit einem trockenen Tuch
e der Drehmomentschlissel ist nicht zum Lésen von Muttern und
Schrauben bestimmt
Erreichen genauer Drehmomentwerte:
Halten Sie den Drehmomentschlissel am Griff und ziehen Sie die Schraube
bzw. Mutter gleichmaBig an. Nach Erreichen des Drehmomentwertes istim
Schlissel ein Klicken zu horen; danach muss der Schliissel sofort entlastet
werden.
Die Inanspruchnahme der Garantie setzt voraus, dass der Schliissel nicht
demontiert oder unsachgemaB eingestellt wurde, keine Anzeichen
unsachgemaBer Behandlung festgestellt werden und er geméaB der Anleitung
verwendet wurde.
Die aktuelle Anleitung steht unter www.pht.cz zum Download bereit.

HINWEISE UND ERGANZENDE INFORMATIONEN

Technische Anderungen und Druckfehler vorbehalten!
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Garantie- und Nachgarantie-Fachreparaturen sowie Service dieses Produkts
werden vom Hersteller durchgefihrt: PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00
Praha 8, Ceska republika, www.pht.cz, info@pht.cz

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung

¢ a kulccsal végzett munka befejezése utan allitsa a markolatot a
legalacsonyabb beéllithato értékre
¢ soha ne forgassa a markolatot a legalacsonyabb beallithaté érték ala
* ha a rogzitécsap meg van hlzva, ne prébalja elforgatni a markolatot
* ne meritse a kulcsot tisztitéfolyadékba, csak szaraz ruhaval tisztitsa
¢ a nyomatékkulcs nem alkalmas anyék és csavarok lazitédsara
A pontos nyomatékérték elérése:
A nyomatékkulcsot a markolatnal fogva tartsa, és egyenletesen hlizza meg a
csavart vagy az anyat. A nyomatékérték elérésekor a kulcsban kattanas
hallhatd, ezutan a kulcsot azonnal tehermentesiteni kell.
A garancia érvényesitésének feltétele, hogy a kulcsot nem szerelték szét,
nem allitottak be szakszer(tlenil, nem mutathatdk ki rajta szakszer(tlen
kezelés jelei, és az itmutatd szerint hasznaltak.
Az aktualis hasznalati utmutaté letoltheté a www.pht.cz weboldalrél.

MEGJEGYZESEK ES KIEGESZITO INFORMACIOK

A miszaki valtoztatasok és nyomdai hibak joga fenntartva!
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A termék garancidlis és garancian tuli szakszer( javitdsat és szervizelését a
gyartd végzi: PHT a.s., Na stradzi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa
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HU - HAJLITOTT NYOMATEKKULCS 30-210 NM
340465

HASZNALATI UTMUTATO

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét, és ismerkedjen meg ezzel a
szerszammal. Tartsa be a haszndalati utasitasokat, és vegye figyelembe a
szerszam hasznalataval kapcsolatos korladtozasokat és lehetséges
kockazatokat. Az Utmutatét gondosan 6rizze meg kés6ébbi hasznalatra.

A nyomatékérték beallitasa:

Oldja ki a markolatot a rogzitécsap dramutato jarasaval ellentétes irdnyba
torténd elforditasdval. A sziikséges nyomatékértéket a markolat forgatasaval
allitsa be gy, hogy a korskala széle egybeessen a f6 skala felfelé megtort
vizszintes jelével. A korskalan lévé, a f6 skala fliggbleges jelével egybeesd
érték hozzaadasaval kapja meg a beallitott nyomatékértéket.

FONTOS FIGYELMEZTETESEK
* a nyomatékkulcs jobbmenetes csavarkotések meghuzésara szolgal

¢ ha a kulcsot hosszabb ideig nem hasznaltak, mikddtesse tobbszor, hogy
a munkamechanizmusban lévé kendanyag elkeveredjen
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HR - SAVITLJIVI MOMENT KLJUC 30-210 NM
340465
UPUTE ZA UPORABU
Molimo pazljivo procitajte ove upute i upoznajte se s ovim alatom.
Pridrzavajte se uputa za uporabu te obratite pozornost na ogranicenja i
moguce rizike povezane s uporabom alata. Upute pazljivo sacuvajte za
buduéu uporabu.
Podesavanje vrijednosti momenta:
Otpustite rucku okretanjem sigurnosnog zatika suprotno od smjera kazaljke
na satu. Potrebnu vrijednost zakretnog momenta podesite okretanjem rucke
dok se rub kruzne skale ne poklopi s vodoravnom crtom glavne skale koja je
savinuta prema gore. Dodavanjem vrijednosti na kruznoj skali, ¢ija se crta
poklapa s okomitom crtom glavne skale, dobiva se vrijednost podeSenog
momenta.
VAZNA UPOZORENJA
* moment klju¢ namijenjen je za zatezanje vij¢anih spojeva s desnim
navojem
 ako klju¢ nije dugo koristen, nekoliko ga puta pokrenite kako bi se
promijeSalo mazivo unutar radnog mehanizma
* nakon zavrSetka rada s klju¢em vratite ru¢ku na najnizu podesivu
vrijednost
¢ nikada ne okrecite ru¢ku ispod najnize podesive vrijednosti
* ako je aretirni zatik zategnut, ne pokuSavajte okretati ruéku
* ne uranjajte klju¢ u tekucine za ciSc¢enje, Cistite ga samo suhom krpom
* moment klju¢ nije namijenjen za otpustanje matica i vijaka
Postizanje to€ne vrijednosti zakretnog momenta:
Moment klju¢ drZite za ru¢ku i ravnomjerno zatezite vijak ili maticu. Nakon
postizanja vrijednosti zakretnog momenta u klju¢u se zacuje klik, nakon
cega je potrebno klju¢ odmah otpustiti.
Ostvarivanje jamstva pretpostavlja da klju¢ nije bio rastavljan, nestru¢no
podesavan, da nisu utvrdeni znakovi nestru¢nog rukovanja i da je koristen
prema uputama.
Aktualne upute dostupne su za preuzimanje na www.pht.cz

NAPOMENE | DODATNE INFORMACUJE

Zadrzano pravo na tehni¢ke izmjene i tiskarske pogreske!
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Jamstvene i izvanjamstvene strué¢ne popravke i servis ovog proizvoda obavlja
proizvodad: PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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SLO - UPOGIBNI MOMENTNI KLJUC 30-210 NM
340465

NAVODILA ZA UPORABO
Prosimo, da natanéno preberete ta navodila in se seznanite s tem orodjem.
Upostevajte navodila za uporabo ter bodite pozorni na omejitve in mozna
tveganja, povezana z uporabo orodja. Navodila skrbno shranite za prihodnjo
uporabo.
Nastavitev vrednosti momenta:
Rocaj odklenete tako, da varovalni zati¢ obrnete v nasprotni smeri urinega
kazalca. Zahtevano vrednost navora nastavite z obrac¢anjem rocaja, dokler
se rob krozne skale ne poravna z vodoravno ¢rto glavne skale, ki je navzgor
zalomljena. Z dodajanjem vrednosti na krozni skali, katere ¢rta se ujema z
navpi€no ¢rto glavne skale, dobite vrednost nastavljenega momenta.
POMEMBNA OPOZORILA
* momentni klju¢ je namenjen zategovaniju vijacnih spojev z desnim
navojem
e ¢e klju¢ dalj ¢asa ni bil uporabljen, ga veckrat sprozite, da se mazivo v
notranjosti delovnega mehanizma premesa
* po kon¢anem delu s klju¢em nastavite ro€aj na najnizjo nastavljivo
vrednost
¢ rocaja nikoli ne obracajte pod najnizjo nastavljivo vrednost
e Ce je aretirni zati¢ zategnjen, ne posku$ajte obracati ro¢aja
¢ klju¢a ne namakajte v Cistilne tekocine, Cistite ga samo s suho krpo
* momentni klju¢ ni namenjen odvijanju matic in vijakov
Doseganje natancéne vrednosti navora:
Momentni klju€ drZite za ro¢aj in enakomerno zategujte vijak oziroma
matico. Ko je doseZena vrednost navora, se v kljucu zaslisi klik, nato je treba
klju¢ takoj razbremeniti.
Uveljavljanje garancije predpostavlja, da klju¢ ni bil razstavljen, nestrokovno
nastavljen, da ni znakov nestrokovnega ravnanja in da je bil uporabljen v
skladu z navodili.
Aktualna navodila so na voljo za prenos na www.pht.cz

OPOMBE IN DODATNE INFORMACIJE
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb in tiskarskih napak!
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Garancijska in izvengarancijska strokovna popravila ter servis tega izdelka
izvaja proizvajalec: PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska
republika, www.pht.cz, info@pht.cz

Prevod originalnih navodil za uporabo



